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A szovjet és román kormány távíratváltása biztosítja < 
a bekapcsolódott Északerdély népeinek teljes egyenjogúságát

BUISÄKEST, március 10. (Munkatársunk tcleíaajelon- 
tése.) Grasa Péter minissí er elnök és Taíarescu minissícr- 
elnökhelyettcs táviratot intéztek Sztálin marsallhox. A nd- 
nísxterelnök és minisztereinökhelyettes táviratukban kOe- 
jcsték a román népnek ast a vágyát, hogy Bssakeráéiy 
fesiKapcsolóöimssék ftománia éleiévé. Hangostatták. hogy 
a kormcrny a Xegteijesebb mértékben tissteteiben kívánja 
tartani a nemneús&gek jogait és aa eg«&z la&assag Jág: 
egyanióségét. Teljes nyugalmat és renöet akar biutosikam 
«a arcvouai szükségleteinek érdekében. JEs©k után kérték 
Északerdély bekapcsolását Romániába.

Sztálin marsall március 9-én Groza miniszterelnökhöa 
intézett táviratában közölte, hogy a szovjet kormány xn©g- 
Megseinmssitik a reakciós kinevezéseket

BUKAREST, március 10. (Munkatársunk teleíonjelentése.) A belügy- 
ininisztóriüm'az alábbi közleményt adta’ki:

Az. 1945 március 8-an kelt 714. számú királyi rendelettel visszavonják 
a következő löispani kinevezéseket: Aurei Tețu <Csik megye/, Valér Mol
dovan (hoiozs megye), Vasile Lazár (Máratnaros megye,;. Jón Bozdog 
(Maros-lorda megye;, Dumitru Nacu (tíeszterce-Naszód megye/, Prescurea 
Titu ^Udvarhely megye), ion' Pop ^Szilágy megye), Titu Damian. (Szatmár 
inegye), Pop Cassiu (Szamos megye) és Victor Chergiu-Pop (Három
szék megye;. 1

A Uroza-kormány egyik eisö intézkedése tehát az volt, hogy vissza
vonta Manin csatlósainak, a iasumus es reakció. ■ zaaziovivoines főispán! 
kinevezését Eszakerdeiyoe.- Ezek azok-az urak, akik-a raji gyűlöletet Hir
dették, a legjonariusokDüt iooorzott Maniu-gardaval magyar midrnüveseket

vizsgálta a román kormány kérését a - román kőzigcs^gote 
tásnak Rrdélyb© való bevezetését xiioios-i. Tebintettei arra»- 
hogy az uj kormány magára vállalja a seleJősséget a rcsd. 
és a nyugalom .fenntartásáért, a hely* intézményed aha- 
dályialrm müteádéséaek bistesiíasaér^ a nemzetiségek ja* 
górnak tiszteletben tartásáért es a lakossággal való 
egyenlő elbánás elvének gyakorlatban való keres^tn.lvit&'* 
leerb a szovjet kormány ensatáraztou hagy a ss-oplßrttb«?? 
12-én keli fegyverszüneti szerzadós intézkedésein mag* 
felelően teljesíti a román karmán^* kérését, A táviratát a 
népbiztosok tanácsának nevében Sztálin marsall, mint a 
Népbiztosok Tanácsának elnöke irta alá.

és felelősségre vonják a tŐiiieggyilkosokat 
gyilkoltattak, erőszakoskodtak és rövid, de dicstelen északerdélyi uralmuk 
diait rettegésben” tartották Északerdély szabadságra, testvéri egyenlőségre 
vágyó népűit, Jellemző, hogy a megoizatasuKat most elvesztett főispánok 
között van ion Bo.zdog, aaic Marosvásárhelyt nemrégiben nyilvánítottak 
háborús bűnössé. És ott szerepei ■ Tețu, a hírhedt legionárius-parasztpárti 
terroriiu is, akivei Mauiuék Csík vármegyét akarták boldogítani.

Egyébként nevezeteknek és bűntársaiknak letelniük keli mindazért, 
amit eisővettek; A bukaresti rádió a sajtó számára adott leadásában közölte, 
hogy a neptörvenyszék megkezdte azoknak a főispánoknak és magasrangu 
katunatiszteknék a kinaiígútasat, akik Erdélyben tömegraészárlást vittek 
vegbe. A közlemény meganapiija, hogy nevezetteknek, eppenugy mint az 
Antonescu- és••iegionarius-rendszer tisztviselőinek, felelniük kell bűneikért l

. A . kolozsvári városi tanács egyik 
ülésén ’ vitát váltott ki az a javaslat, 
hogy a. kereskedelmi és ipari pályák 
esetében a nemzetiségi arányszám 
mértékadó szerephez jusson és ne csak 
a rátermettség, a szakmai képesítés, 
avagy a szociális szempontok legye
nek a döntők, hanem az arányossági 
elv is. .

Ez' a friss süttetü arányossági elv 
különösen figyelemreméltó, mert hi
szen ikertestvére a hírhedtté vált uu- 
merusz 'klauznsz, numerus vállac-hi- 
kusz és numerusa- nullusz fogalmak
nak. Az elmúlt 3 évtizedben mindéit ■ 
társadalmi problémát, gazdasági egyen
lőtlenséget u reakciós kormányok az 
arány szám életbeléptetésével igyekez
tek orvosolni. Alá már nyilvánvaló, 
hogy a numeruszok előhírnökei voltak 
annul, az állapotnak, amely végül is 
a fajgyűlölethez, az egyes'fajok, nem- 

megsemmi fűtésének a kö- 
a népek között, tomboló 
vezetett. Éppen azért fur

s' i sszate tszőnek hangzói t

Demokrácia, vagy aránysxáin?
Mai Jfán luiiún

és jo
ja vak

ellen
két &<’■;/-

zetek teljes 
vetéléséhez, 
gyűlölethez 
vsának, .sőt 
az a javaslat, amelyet egyébként igen
derék és jóhiszemű szövegezője ter
jesztett a tanácsülés elé és amelyet, 
mint.a gyakorlatban feltétlenül alka.1- 
mazaiidót, elfogadásra ajánlott, meg
feledkezvén arról, hogy a demokrácia 
a nyomor forrását nem a nemzeti 
számaráuj' elí o 1 ó< 1 á sáhan keresi 
löli meg, hanem az anyagi 
ar;>ni íalauságában.

A nemzetek közt megtalálható 
let a fasizmus maradványa é
teleniil alaposan beágyazta magút év
tizedeken át nemcsak a polgárság, de 
Úgy Játszik, a dolgozó néprétegek gon
dolkozásába is. Ennek megszüntetéséi 
korénfsem a számarány niegjavitíisa- 
vrti érhetjük.el, hanem csakis a gazda
sági egyenlőt lenség megszüntetését 
célzó törekvésekkel. A f.'isi.-.’tn jelsza
vak és foga Imák gyökéi véré-,•;i..|< tud
hat’1 ertak be, begy a gazdasági és népi 
probhonak megoldá-utnak vitájánál i>z 
arányszuai kevtjese is szőn; égre kerül
hetett dcinokratikus városi tanács- 
ü'fson. Mert hiszen ;1 iingiddando 
pimhlíruákat, - I ■■■;. -iei; azok izociá- 
1 gaz/lus;;^;, jptpí problémák — a

faßlzmus receptjével gyógykezelni nem 
lehet. .Nem. tenet, a xusizmus elten a 
.fasizmus, eszközeivel harcolni s .ném 
tehet demokráciát antidemokratikus, 
módszerekkel válóra váltani.

Az előadó hivatkozott az északerdélyi 
konferencián elhangzott olyan kiváu- 
sági-a, amely as Országos Demokrata. 
Arcvonal vezetésénél a„ népi arány
számot hangsúlyozta ki, mondván, ha 
ott ezt- a kérdést helyénvalónak talál
ták, miért ne lehetne tehát ipari és ke
reskedelmi téren is alkalmazni? A. fel
fogás hibás. Meri az északerdélyi kon
ferencián a vezetőség választásánál 
azt tartották szem előtt, hogy a kon
ferenciát alkotó minden párt és de
mokratikus szervezet, tagjainak meg
felelő képviselethez jusson. Ez, a kí
vánság demokratikus. De a« ipar és 
kereskedelem terén elsősorban a szak
képesítés a döntő, minthogy jó cipőt 
csinálhat, vagy jó kenyeret süthet a 
inagyar népnek a román iparos is és 
forditvn. Itt nem a nyelvi és felfogás
beli kérdés a fő az^mpont, hanem a 
képesség. ,

Már a. vita kapcsán kimutattuk, 
hogy például Kolozsvárt az összes 
népzenészek egytől-egyig egy nemzet
hez tartoznak, a javaslattevő szerint 
pedig követelnünk kellene, hogy a 
tiépzoiteszek szervezete felt étien iil ro
mán és magyar népzenészeket alkal
mazzon a számarány alapján, helye
sebben csak annyi népzenész tehet az 
egyik nemzetből, mint amennyi az ő 
számarányának megfelel. Am vaunak 
foglalkozási ágnk, drótos, iivegfiívó 
es más tisztes iparok, amelyeket ;l 
feglslkozas eredeténél fogva bizonyos 
népcsoportok űznek, sőt vaunak vidé
kek. ahol ogjes foglalkozást, az ott élő 
uepek teljes egészükben nemcsak elsa- 
jútilariak, hanem az. az. egyedüli és ki
zárólagos foglalkozásuk. így a csíki és 
inás hegyilnkók a fakilernmlés és fel
dolgozón iparát, űzik. mig más vidé
kek a szövő-fonó r.-ii.-y vAJjvigvetó 
munka npccialistái vagy rdpkekészi-

léssel foglalkoznak, esetleg fuaakaaok 
es így tovább. Nem volna-e antidemo
kratikus' és 'antiszociális, ha azț köve- 
toluok; hogy az illető ország, lakói kö
zött arányosan osszuk el ezeket a fog
lalkozásokat, illetve tiltsuk el és aka
dályozzuk meg az ilyen foglalkozást 
űzők ipari tevékenységét - azon a eí- , 
men, hogy számarányukat meghaladó 

• mértékben vesznek részt, iparuk, .üzé-. 
gében?

,A demokratikus világnézet lfurco- 
saiuak és szószólóinak' tehát ügyel
niük kell arra, hogy a.problémák meg
oldása' magán viselje a demokratikus 
jelleget ős ne éppen azokat a módsze
reket fejlesszük tovább, amelyek a fa-' 
sizmúsuak a szülöttei és a fasizmus
nak az eszközei voltak.

Lássunk még egy példát: az arány
szám javaslatát tevő tanácsos abból 
indult ki, hogy az HMO-es főhatalom- 
változás után, a helybeli piacról igen 
sok román kereskedőnek és iparosnak 
távoznia kellett. Azoknak a helyébe 
az akkori rendelkezések szerint mind 
magyar kereskedők és iparosok ke
rültek. Ugyanez az állapot fokozottab
ban a zsidó kereskedők és iparosok 
kérdésében. Most Kolozsvárra vissza
érkeznek ezek a különböző módon é.s 
eszközökkel eltávolított kereskedők és 
iparosok és ezeknek helyet kell bizto- 
sitiiui. ^fogaikba kell őket" — amint 
a tanúciíoH mondotta — ..visszahelyezni. 
S hogy e*inal.iuk ezt másképpen, mint 
az arányosság elve alapján?'

Kétség!idén, hogy a vis-zutéríikm k 
meg kell adni a lehetőséget a Kolozs
várt, régi lakóhelyükön való letelepe
désre és megnyitni az. utat megélhe
tésük biztosítása !• lé. l.hhcz azonban 
nincs szükség arra, hogy megvonjuk 
meghatározott szűnni más nemzetiségű 
iparosnak, vagy kereskedőnek az. ipar
engedélyét. mert hiszen egyetlen egy 
ipari, vagy kereskedelmi kategóriá
ban shies zái'Hzáni. Ahol lehetett ‘JOn 
iparon agy szakmából, lobot <"100 íh. A 
szükséglet z/.tbjn jmg és sznldiat)u

meg egy iparban aa ipart tteők szá
mút és nein a nemzetiségi, vagy faji 
arányszám. Egyetlen foglalkozás: a 
patika, vagy a kéményseprőipar, ahöl 
kötött szám van és .volt, azonban eze
ket a betöltésnél nem a nemzetiségi 
szempontok, hanem az előbbieknél a , 
képesítés mellett az anyagiak, utóbbi
nál a képesítés és egyéb törvényes kö-

■ vetelmények határozták meg. Ez az
e.gjlík példa. ' ..

A másik példa: miután, tu iizariga- 
’ zolványok kiadásánál kötött arány 

nines, marad mint megoldandó kérdés,
■ a helyiségek kötött száma. Normális 
' időkben egyszerűen az a szempont volt

a döntő,- hogy a kiadandó helyiségért 
ki ígért többet? A háztulajdonosok a 
többet ígérővel kötötték lakbérleti szer
ződést és soha sem vezette' őket faji 
szempont így' történhetett meg az a 
fasizmus részéről sokat kifogásolt ál
lapot, hogy Kolozsvár főterén, a ke
resztény egyházak tulajdonát képező 
épületekben, túlnyomórészt nem ke
resztény kereskedőknek voltak bérle
teik.. Ma, amikor az üzletek és iitt lei
bérek felmondása hatósági engedély
hez van kötve, a helyzet bonyolultabb. 
Azonban ezt nem a nemzetiségi arány
számmal tisztázhatjuk, hanem meg
vannak ennek is a maga demokratikus 
módszerei, éspedig úgy', bőgj- u városi 
tanács a vagyonosabb kereskedők bér
letének felmondását engedélyezi, s 
szegényebbeket viszont meg.ikat’.ály oz.- 
za. így aztán a kellő csere megtörté
nik s az innen elhurcolt s most haza
térő kereskedők és iparosok anyagi vi
szonyaik szcmelőtl tarlósa mellett he
ly i ségh ez juttat ha tők.

És hogy a vagyonosabb kereskedő
réteg se p.innszkodhnsnék, hogy szá
mára nem jn( hely a nnp alatt, nekik 
jelöljük ki azokat a inegi öngólt é* 
megsérült üzleteket. amelyek mn elha
gyatva vannak, inkintxttc] arra, hogy 
tőkeerősek, javítsák ki < zokel az liz- 
I e t li el y i<li‘c t*k el —. s ilyenek vannak 
Kolo/AVár lett forgalmasabb Utján, a 
lloz.sn-uton is - es így nem csupán 
íizlclhelj it.ghi-z jnttatUik őket, de 
egyuital váronr.ndóazcti szempontból 
>» egy léj»-sc| •■hibbre .intottunk, mun- 
h.-mlk.'ilma! jd terem tel tiipk ús IAC£-
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kezdtük a háborús rombolásoknak 
ilyeténképpen is a jóvátételét.

Hasonlóképpen lehet és kell eljárni 
a város tulajdonát képező üzlethelyi
ségek kérdésében is, ahol revízió alá 
vesszük az üzlethelyiségeket és azok
nak a bérlőknek, akiknek más kereseti 
forrásuk is van, vagy a család egyik
másik tagja még külön jövedelmi for
rással rendelkezik, azoknak a berietet 
felmondjuk és bérletet adnak azoznak 
a visszatérőknek, akik segélynyújtásra 
ráutaltak s kiknek anyagi helyzete ezt 
megkívánja.

De — ée itt jön. a kérdés lényege — 
a város demokratikus vezetőségének 
nem lehet sablonosnak lennie. Nem 
mindenkinek kell és kötelessége segít
séget nyújtani! Azért, mert valaki 
menekült, ez még nem tételezi fel a 
feltétlen segélyre-utaltságot is. Mert 
aki menekülésében nemcsak otthonra 
talált, de vagyonát átmentve, azt még 
szaporította, annak nem segítség kell, 
liánom éppen ellenkezőleg: tőle kell 
segítséget venni szegénysorsa honfi
társai megsegítésére.

A demokratikus felfogás alapelve 
az, hogy mindig a gyengébbnek nyújt 
segítséget! Nem általánosít, ami ért
hető, mert hiszen a visszatérő millió
mos maga is meg tud birkózni az út
jába álló nehézségekkel, minden segít
ség nélkül. Segítség 
aki á nehézségekkel 
kózni nem tud.

A demokráciának 
arányszámhoz.

Az arányszám nem jelent demokrá
ciát!

ancak nyújtandó, 
egymaga megbir-

semmi köze az

A kolozsvári 
Rcpre^därsès hírei

Az elmúlt éjszaka ismeretlen tettes 
betörte a volt „Sora* üzlet egyik ki
rakatát, A kirakat Muzsi András tex- 
tükereskedő tulajdona volt. A betö
rést Máihé János Kossuth Lajos utca 
5. szám alatt lakó házmester fedez
te fel a korareggelt órákban, amikor 
kapui nyitott. Jelentette a rendőrsé
gen. Megindult a nyomozás az isme- 
reiu a tettes eilen, aki a kirakatból a 
szöveteket és a selymeket magával 
vitte» ' "■

*
A Nagyváradról Kolozsvárra befu

tó vonat egyik vagonjában isme re l- 
íen, magyar katona ruhába öltözőit 
férfi holttestére akadtak. Az orvosi 
vizsgálat szivbénutást állapított, meg.

Ugyancsak az állomáson az egyik 
vagonban halva találtak egy három
hónapos csecsemőt, A halált ragyás 
és tápláiékhiány okozta. Szülei Svájc-' 
bói most érkeztek haza.

*
A rendőrség beszáliitotla az ideg

gyógyászati klinikára özv. Dövényi 
Jánoánét. Az utcán rosszul lelt öreg
asszony meghalt agyvérzésben. Hoz
zátartozóit keresi a rendőrség.

*
A Szamos nádastöroki hiújánál is

meretlen férfi hulláját emelték ki a 
vízből, Az orvosi vizsgálat megálla
pította» hogy a halált fulladás okoz
ta, több mint két héttel ezelőtt. Va 
lószinüleg fuvaros lehetett, mert mel
lette egy ló hulláját is megtalálták.

*
fodor Klára 23 éves Krizbai-utca 

33. szám alatti lakos, szerelmi bána
tában öngyilkosságot kísérelt meg. 
Merószódát ivott. Beszállították a 
belgyógyászati klinikára. Ugyancsak 
marószódát ivott Vas Vincéné. Kis- 
fnludi-utca 6. szám alatti lakos is. 
Tettét anyagi összeomlása feletti el
keseredésében követte el.

Nöi- es férfi kalapokat 
?jyarl, fest, tisztít és ionnál

szakszerűen, pontosan a 
legújabb divat szerint a

Riházatiéj Textilipari Munkások SsSvel- 
kezefe. Szabadság-tér 23, 

; (v. ÍScherg üzlethelyiségében)
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bernek? — kérdeztük, még mindig 
kételkedvén az igazságban.

— Kevésből keveset — fele.te Si
mon István, és igyekezett liszla 
képet adni:

. Az összes föld körülbelül 120 
holdat tesz ki. A kerteket és á gyü
mölcsöst leszámítva, amelyeket a tu
lajdonosoknak hagynak meg. JU—SU 
hold marad kioszmsra. Lohol lo 
hold a hóstáíiaké s a maradékra o2 
román és 21 magyar kardosfalvi 
igénylő van.

_  Mi igaz abból, hogy vasuta
sok is kaptak földet, hoiod a telje
sen földtelen földműveseknek ilyen 
kevés juioll ?

— Nem felel meg a valóságnak — 
jelentette ki szigorú tekintettel. — Mi 
ezt alaposan ellenőriztük. Cs i.í azok 
vannak a lisföra leiveve, akik nem 
kinevezettek es csak aika.mi mun
kát végeznek a vasúinál. Ezek va
lójában fötdnéiküli földművesek, akik 
idáig béresei voltak a nagybirtok
nak.

— Mikor kezdik az osztást?
— Szombaton réggel — felelte rö

viden. , . ,
_  A végső határozattal mindenki sek példaadasat.

-

' A Népi 8%ö®et®ég hitei.

t

A földosztásról
„Olyao boldogan oszlottak szét az e® toBK, 

mint oov laMataM
Igazságot akartak s meg is egyeztek a kardosfahri románok a kerekdombi magyarokkal

KOLOZSVÁR, március 10. Fárad
tan, de boldog, megelégedett arccal 
jöttek be Kardosfalváról a Szakszer
vezetek, a Magyar Népi Szövetség 
és a Frontul Plugarilor kiküldöttei, 
kiknek az volt a feladatuk, hogy ki
egyenlítsék a földosztás körül támadt 
ellentéteket.

— Milyen eredményeket értek el ?
— kérdezzük Simon Istvánt, a Ma
gyar Népi Szövetség kiküldöttjét, aki 
httek óta a falvakat járja.

--- A legjobbakat — feleli elége
detten. — Bár a fasiszta uszító ne
velés komoly nyomokat hagyott a 
nép lelkében, közel sem felel meg a 
valóságnak az az iguzmian vád, mi
szerint lehetetlen a megbékélés. A 
különböző vegyes lakosságit falvak
ban szerzett tapasztalataim alapján 
meg vagyok győződve, hogyha arról 
fenne szó, hogy a régi fasiszta rend
szer bűnös urai kira adják a földet 
földműveseink kezéből, a román és 
magyar földművesek erős szövetsé
gével találnák szembe magukat. Erre 
bizonyít a kardosíalvi példa is.

— Hogyan sikerült összehozni a 
kardosfalvi románokat a magyarok
kal? — kérdezzük tovább a falvak 
szervezőjét. *

— Ez volt a könnyebbik részé —
felelte. —• Mikor a karilosfalvi föld
művesek tudomására hoztuk, hogy a 
határukban lévő Vajda-és Gyergyái- 
íéle földekből á kerekdombi földmű
veseknek is kell adni, nyomban szö
vetkeztek. Magyar és román kardos- 
falvi most már közösen tartotta a 
frontot — szemben a kolozsvári föl- 
dészekkel! .

— Milyen módot találtak ezek át
hidalására ? — érdeklődtünk deríis 
izgalommal.

— Ez inár "nehezed -> faladat volt
— felelte szakértői biztonsággal. — 
Itt már iei kellett szólaljon Fodor 
Balázs, a Szakszervezetek kikül
döttje is, 'kifejtve, hogy a városi mun
kások a felszabadulás első percétől 
szövetkeztek és román, magyar együtt 
látott hozzá az építő munkához- Fo
dor Balázs kitért a Szovjetunió rend
szerére is, példakép álíitva a föld
művesek elé azt az országot, ahol 
száznál is több nemzetiség él a fög- 
öszintébb testvériségben,

— Itt nem volt mit tovább této
vázni a fondorlatos falusi észnek —
— folytatta. — Ráálltak áz egyez
ségre/ Legfeljebb ahhoz ragaszkod
tak, hogy Kardosfalva népének több 
joga legyen a birtokokhoz.

~ Hogyan érvényesült aztán mégis
a vljes igazság?

— Ekkor én álltam a sarkomra — 
felelte öntudatosan a mérai gazda— 
és megmagyaráztam, hogy a Vörös 
Hadsereg minden nemzetiségnek és 
minden falunak egyformán hozta el 
a szabadságot. Feltettem a kérdést, 
hogy vállalja-e a kardosíalvi Föld
osztó Bizottság azt, hogy a történe
lem úgy örökítse meg a nevüket, 
mint akik igazságtalanul osztották el 
a földet, mint tizenkilencben ?

— Nu, nul Nem, nem! — hang
zott a tiltakozás hangja. — Vrem 
dreptate I — adták fel végleg a ma
kacs álláspontot

—. Voltak még más nehézségek is 
a föld körül? — kérdeztük a föld
osztó mestert.

—- Ettől kezdve minden ment ma
gától — magyarázta, • Javaslatom
ra megalakult egy bizottság 3 román
ból cs 2 magyarból s hozzáláttak a 
részletek kidolgozása noz. Az igény
jogosultak össze voltak már Írva, 
csak azt kellett még eldönteni, hogy 
irány holdat adnak át a kerekdom- 
biaknak ? Rövidebb tanácskozás 
után azonban ebben is megegyez
lek. — A földészek elfogadták a 
számukra felajánlott holdat, miié 
körülbelül 30 igénylő van.

— Ilyen kévé® jutott csak rß em

elése deli ?
— A legnagyobb mértékben — 

jelentette ki határozottan Simon Ist
ván, majd tovább beszélt:

— Régen járom a falvakat, de még 
ilyen egységes határozatot nem ta
pasztaltam. Nincs példa íalvainkbau 
sem ilyen megnyilvánulásra. De ott 
leszünk mindenhol, ahol nézeteltérés t 
van. .,. ~

— Hogy ért véget a gyűlés ? —• 
tesszük tel az utolsó kérdést.

— Miután Fodor Balázs, a szak
szervezeti munkásság kiküldöttje, ki- . 
fejezte megelégedését, hogy most 
már a kolozsvárkörnyéki földművesek 
is megértik egymást, olyan boldogan 
oszlottak szét az emberek, mint egy 
lakodalomból.

— Merre visz legközelebbi útja?
— Hétfőn indulunk Magyargor-1 

bóra, majd onnan Bodonkutra al 
Varga Dániel-féle 1900 holdas bir- , 

-tokhoz. Ez lesz csak a nagy feladat. 
Jönnek a kardosíalvi románok és a_ 
szakszervezeti munkásság kiküldöttei 
is. Három falu tart igényt erre a 
földre, ezek között az én falum is, 
Méra. Boldogan visszük el oda a 
kardosíalvi és kerekdombi földmüve- 

Balázs Péter

A dolgozó ■ nők nemzetközi napját 
a Demokrata Aok Egyesülete egységesen rendest 
meg ma délelőtt 10 órakor a Diáhháxban, 

Vegyetek részt ezen a gyíil^en!

A Magyar Népi Szövetség ÍÚ. ké* . 
rüiete március 11-én, vasárnap, dél- . 
után 3 órakor kerületi gyűlést tart a 
Honvéd-utcai székházban. Pontos 
megjelenést kérünk.

*
A Magyar Népi Szövetség V. ke 

kerületi kuliurbizoítsaga, Türr István- 
utca 36. szám alatti otthonában szer
dán, március 14-én délután 5 órai 
kezdettel „Miért adjuk gyermekein
ket gépipari pályára ?" címmel elő
adást tart. A kerület lakosai minél 
nagyobb számban jelenjenek meg. 
Az utcaelőljárók feltétlenül vegyenek > 
részt az előadáson.

■ ■ ' ' \ '
A Ma^ar Népi Szövetség felhívja 

az utcaelöljárókat, hogy akik még 
szavazási igazolványukat nem vet
ték ki, jelentkezzenek érte a Jóxsft 
Béla-utca 41. alatti elöljárónál.

A Magyar Népi Szövetségbe tö- 
mörüit ko'azsvári kiskereskedők ma, 
március 1.1 én délelőtt 10 órai kez
dettel fontos értekezletet tartanak a 
Magyar Népi Szövetség Farkas-utcai 
székhazában. Az érdekeltek megje
lenését kéri az intéző bizottság.

*
A Magyar Népi Szövetség minden 

kerületében aktivista üléseinket meg
kezdjük. A kerületi szervező mun
kában résztvevőket ’ felhívjuk, hogy 
hívásainkra pontosan jelenjenek meg.

A Magyar Népi Szövetség II. ke
rületi nőtagjai március 12-én, hétfőn 
délután 5 órakor szervező bizottsági 
gyűlési tartanak az Attila-ut 9. sz. 
alatti székházban. A nötagok a ki
osztott gyüjtőiveket hozzák maguk
kal. Itt hirdetjük ki azt is, hogy csak 
a Magyar Népi Szövetség bélyegző
jével ellátott gyüjtöivek hitelesek.

A »íz- ét villanyszerelők szak
osztálya március 14-én délután 3 
órakor taggyűlést tart az Ipartestület 
helyiségében. Pontos megjelenési 
kérőnk.

Felhívás az Ipartextalet női 
tagfiihoz! Az ipartestület női tag
jai Kedden délután 3 órakor az Ipar- 
leslülct helyiségében tartják meg ren
des heti gyűlésüket. A lúgok és szak- 
csopoilok pontos megjelenését kéri 
a vezetőség.

Metfhvzdődött tt kereskedők 
fisxlogatá-a. A kereskedők tiszto 
gato bizottsága ielkéri mindazokat, 
akik az első tárgyalásra kerülő kö
vetkező kereskedők fasiszta, antide
mokratikus. antiszociális tevékenysé
géről, illetőleg viseikedc.-eröi tudo
mással bírnak, közöljék azt 5 n pon 
belül írásban, zárt borítékban, név
vel ellátva a Kereskedelmi és Ipar
kamara coüleleoen működő tiszto
gató bizottsággal (Kereskedők Egye
sülete. Malinovsxki-tér 12): Bartalis

FELHÍVÁSOK
István készruha keresked, Egyetem

utca 1. sz. Bauch Ernőné rövidáru
kereskedő, Dózsa György-utca 2. 
Bikfalvy Zoltán textilkereskedő, Ho- 
rea-utca 4. sz. Berecz Berta baba- 
kelengvekereskedó, Deák Ferenc-u. 
-1. sz. Jancsó Búin textilkor'ekedő. 
Dózsa György-utca 23. sz. Kovács 
Jenő József textilkereskedő, Horea- 
utca 7. sz. Lévay Árpád férfidivat- 
kereskedő. Szabadság-tér 7. sz. _Lo- 
sonczy Sándor textilkereskedő, Szé
chenyi-tér 3. sz, Schweier Nándor 
férfidivat kereskedő, Szabadságtér 
lő. sz. Tóth András texlilkereskedő, 
Szübadsíig-ter 19. sz. Tóth Katalin 
női divatkereskedő. Unió-utca 2. az. 
ifj. Zsehránszky Ferenc textilkerea- 
kedő, Szabadság-tér ló. szám.

Hadigondozottak figyelmébe / A 
Hadigondozottak Szövetsége értesíti 
tagjait, hogy a februar havi járadé
kokat március lb-től kezdőóöleg na
ponta H—10 óra között lelvelietik a 
Szövetség irodájában, Vármegye 
háza ll-es szoba.
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SZABADSÁG A HÓ ALATT
JÓKAI MÓR OROSZ TÁRGYÚ REGÉNYE

KRISTÓF GYÖRGY EGYETEMI TANÁRIRTA:
; Oroszország, az orcsz nép élete, ax 
í>x..»s' i^rsaualnn j_2 pouuKai
Viszouyai szinte napjainkig, egész 
Nyu«aiuuroPa s xgd a magjurság lu 
daiuoun ia imát a mg/ ismeretien, a 
nagy kéruöjel, mint valami titokzatos 
sziinksz foglalt helyet. Nem csoda, mert 
maguk az orosz irók is — egy Turge- 
nyev, Tolsztoj és Gogoly, hogy máso
kat no említsek — hasonlóképpen véle
kedtek nemzetük sorsáról, jövendőjé
ről. Van olyan iró, aki reménytelen
seggel nézett az orosz jövő felé, de még 
többen voltak, akik hirdették, hogy 
az orosz nép hivatása az európai kul
túra felüditése, hogy az oroszságnak a 
történeti hivatása még csak ezután fog 
beteljesedni. A bizonytalanságra, a 
nagy.kérdőjelre már adja és meg fogja 
adni a világos feleletet napjaink tör
ténete. A világ ismergeti, meg fogja 
ismerni az orosz szellem értékét, mert 
az oroszság immár kilépett az eddigi 
keleti homályból, ami eddig arculatát 
eltakarta.

Való, hogy a legújabb időkig Európa_ 
nyugati világa g igy a magyarság is,! 
az orosz népet és Oroszországot, igazá
ban véve, csak a csatatérről és a dip-, 
lomaták jelentéseiből ismerte. Vagyis 
nagyohis hiányosán. Az ember azt 
hinné, hogy minél régibb időkig megy 
.vissza az emlékezet, annál kevesebb
szer találkozik orosz történeti esemé
nyek emlékével. Pedig ami a magyar
ságot illeti, a dolog néni igy all.

A magyarság ugyanis már vándor
lása idején érintkezésbe lépett az 
oroszsággal, az orosz fejedelmekkel s 
szinte háromszáz éven át állandósultak 
a magyar-orosz kapcsolatok. Ez a vi
szony első mozzanatában ellenségeske
désből állott — a nyugat felé vándorló 
magyarságnak meg kellett verekednie 
a kieví orosz fejedelemséggel. (Törté
nelmünknek ezt uz epizódját válasz
totta tárgyul s beszéli el vármegyénk 
fia, a Magyargyerőmonostoron szüle-5 
tett Debreezeni Márton „Kíóyi csata“ 
cimü eposzában.) A honfoglalás után 
azonban az ellenségek — nyilván poli
tikai és gazdasági okból — barátokká 
változtak át. Ennek bizonysága az, hogy 
három árpádházi királyunknak is 
orosz hercegnő volt a férje. Ezek: L 
Endre, kinek felesége Anasztázia, 
Nagy -.Jaroszláv kieví nagyfojedelem 
leánya; Könyves Kálmán, kinek fele- 
sége; Ețtfemia, dédunoká ja és II. Géza, 
kinek felesége Eufrozina szintén 
ugyanennek a Nagy Jaroszlávnak az 
«gyepes leszármazottja, Kálmán ölesé
nek, a szerencsétlen természetű Álmos 
hercegnek is ‘orosz nő, Nagy Jaroszláv 
Preszlava nevű unokája volt a fele
sége. Viszont Nagy Jaroszláv egyik 
hasonló nevű unokájának a felesége 
Szent László királyunk leánya volt. 
Ez a többszöri összeházasodás jó és ál
landó rokoni viszonyt teremtett a ma
gyar királyok és a kievi orosz nagy
fejedelmek és országaik között Azon
ban a legjobb rokonságot is meg-meg- 
zavarja valami vagyoni örökség kér
dése. A magyar királyok és az orosz 
fejedelemségek között is felmerült s 
természetesen összeütközést, háborút is 
.váltott ki líalics orosz fejedelemség 
birtoklása. Ismeretes, hogy II. Endre 
Halicsban és Ilaiicsért. harcolt 
mikor feleségét, Gertrudot. a Bor nem
zetségből való Bánk bún és Petur ve
zérlete alatt levő elégedetlenek meg
gyilkolták.

Ennek uz élénk és majd barátságos, 
majd ellenséges magyar-orosz történeti 
kapcsolatnak a tatárjárás miatt vége 
szakadt. A tatárok Mag yaromzágot is 
feldúltak ugynn, do IV. Béla, a máso
dik honalapító bölcs uralkodása né
ki ay ev alatt Magyarországot újra 
ti’lfiia állította úgy, hogy Magyaror
szág tekintélye külpolitikailag is fenn
maradt továbbra is. Az orosz fo.iedo- 
Ifanscgek azonban szélzíillve százado
kon ;>t 'zenvcútek a tatár uralom ulntt. 
Csak Nagy Péter cár tiuita végre me- 
R*nt egységbe és hníalmassá kovácsolni 
ax. S psukugyan ekkor, Nagy
I Her cár idejében, lép ismét kapcsa- 
Utba a mogjar politika az orosszal.

Tudva yan ugyanis, hogy H. Rákóczi 
x'ürcuo iexajumoiia Nagy pc.v.uek & 
■ agyar tront, —• maguuas. csak uz oi- 
tlcíyi fejedelemség jneguagyáaát kötve 
ki. A 11. Rákóczi hereneioi tervezett 
szövetségből azonban nem lett semmi.

De a magyar-orosz töidéneti érintke- 
ács azóta nem szünetelt, Igaz, a leg
újabb időkig csak közvetve: a Habs
burg német császárok (egyúttal ma
gyar királyok), tehát Bécs külpoliti
káján át s főként a lengyel probléma 
révén. Lengyelországot többször fel
osztották. A legnagyobb részt kapta 
Oroszország. (Galíciát mégkapták a 
Habsburgok s Magyarország is vissza
kapta a 16 szepesi várost), s a hazáju
kat elveszítő lengyelek sorsa éppen 
az orosz uralom alatt változott leg
mostohábbra. Fel is lázadtak többször, 
hogy államiságukat újra helyreállít
sák. Koszciuszkó, Ponyatóvszky, Bem 
apó lengyel szabadsághősök neve is
mertté és népszerűvé vált Magyaror
szágon is, mert a szabailságszerető 
magyarság általában véve rokonszen
vezett a lengyelekkel. E rokonszenv 
még a magyar országgyűlésen is meg
nyilvánult, nemcsak abban, hogy a 
magyar családok szívesen fogadták az 
üldözött és hozzájuk menekülő lengye
leket. („A mi lengyelünk“ kifejezés 
ebben az időben keletkezett.)

Mindennek az lett a következménye, 
hogy a magyarság tudatába az északi 
kolosszus, Oroszország képe mint a 
szabad népekre veszedelmes zsaruok 
állam megtestesülése Íródott be, annál 
is inkább, mert maga az orosz nép is 
a cárizmus kemény járma alatt nyö
gött, tehát a saját népét is iga alatt 
tartotta úgy, hogy a belső lázadások 
is napirenden voltak. Éppen egy ilyen 
lázadás és cár. elleni merénylet a kez
dete Jókai egyik tisztán orosz tárgyú 
regényének, a vZöld könyv“ vagy

Igy látják a mókások!
KOLOZSVÁR, március 10. Az ország dolgozói, a parasztok, az 

ipari és szellemi munkások és a demokrata polgárok nem hiába tün
tettek egy demokrata kormány megalakításáért, mert oneg is kapták, 
Örömmel vesszük tudomásul ennek a kormánynak a megalakulását, de 
még inkább örvendtünk volna, ha ez a változás hamarabb követke
zett volna be, mert akkor talán nem folyt volna munkástestvérek vére 
Bukarest és más romániai városok utcáin.

Nem, nem fogjuk elfelejteni Rődescu és Maniu uraknak azt a hó
hérmunkáját, amelyet a Vörös Hadsereg győzelméért, a többtermelés- 
ért és a háború minél gyorsabb befejezéséért dolgozó munkások ellen 
elkövettek. Tudjuk azt, hogy ezek a vámpírok azért uszítottak, mert 
érezték, hogy a talaj kezd kicsúszni a lábuk alól és végső kétségbe
esésükben aühödten csaptak le az igazságért küzdő és jogait követe
lő munkásságra.

Ezzel Hitler és a többi gazemberek életét hosszabbították meg. 
Most vége a játéknak 1 A függöny legördült. S a politikai büvészkedők* 
akik el akarták szédíteni a népet, eltűnnek a kulisszák mögött. Léim, 
hiába akarták az ittélo népeket egymás ellen uszítani és hiába gyilkol- 
tatlák le a munkások tömegét, mert terrorjuk nyomán a nép haragja, 
mint a tenger, zúdult reájuk. ’

Tudjuk azt is, hogy ezek az urak nem fognak belenyugodni bu
kásukba s igyekeznek majd felszínre kerülni a süllyesztőből. Ám a 
nép meg fogja találni a módját annak, hogyan kell lecsillapítani a í 
hisztéfikusokat, különösen a háborús bűnösöket.

A munkásság nem felejt és azt a szabadságot, amelyet a Vörös 
Hadsereg hozott neki, nem engedi ki többé a kezéből. Elég volt a négy' 
lasiszla esztendőből, de elég volt az e.őtle lezajlott huszonkét elnyomó 
esztendőből isi És ha akadnának olyanok, akik akár az elmúlt négy 
esztendői, akár a huszonkét esztendői visszakivánnák, azok fasiszták 
és a nép ellenségei.

Rădescti és Maniu csatlósai valószínűleg Erdélyben is megkísérlik 
majd azt, ami Bukarestben nem sikerült. Ám résen leszünk, mert már 
ismerjük ezeket a kigyómódra koncsorgó alaftomosokat. Tudtukra ad
juk majd, hogy az ő világuk kártyavár volt, amelyet vegkep elscpert a 
szabadság vihara.

A háború még tart és nekünk munkásoknak minden erőnket meg 
kell feszítenünk, hogy mielőbb befejeződjék. A győzőimet ki kell vívnunk 
és éppen ezért tisztítsuk meg sorainkat a szaootálóktol. Mert szabotál 
az, aki megbontja a népek között n bekét. Az uszító nem akar,a a há
borút befejezni, tehát háboru3 bűnös, akivel megfelelő módon kell 
elbánni.

Reméljük, hogy az uj kormány u demokrata dolgozók kormánya 
lesz. Ha pedig akadnunak még boiuloau o yanok, akin akadályoznák 
uz ország dcmoiiratizalodását. azonai éppúgy el lógja seperni a sza
badság vauira, mint a többi rcukctost. Végűi, ami a lieborus bűnösök 
megbüntetését illeti, mi munkások azt kér,ük, vegyenek példát Bulgá
riától és Jugoszláviától, ahol u neptörvényszekek nem tétováznak.

Csizmadia István, munkás,
—! UJJ, j u 11« mijii!

„Szabadság a Ló alatt“ címűnek. Ea 
az ösoíe^^uvés, a1 Jókai regenyéneK 
a iuxéjya, v<uooaa megtörtént —^só
ben. A regény tehát igazan törté
nelmi. A mu végén J ókai lel is so
rolja forrásait. Egyțik főszereplője 
Puskin, a legkiválóbb orosz költők 
egyike, kinek több müve többféle ma
gyar fordításban is megjelent. A 
többi szereplő is mind történeti alak. 
Azt tervezik többek között, hogy a 
cár félre-, esetleg láb alól eltétele 
árán Oroszországot több szabad állam 
szabad szövetségévé alakítják át, 
Szentpétervár helyett ismét ‘ Moszkvát 
teszik meg fővárosnak és így tovább... 
Ahogy ez kereken száz év múlva, 
napjainkban meg is v^lpsult. Termé
szetes, hogy a regény tele van tűzdel
ve a Jókai páratlan képzelőerejének, 
mesemondó tehetségének, humorának 
az ízes gyümölcseivel is. Sajátosan 
szép, ■ érdekfeszitő Jókai-regéüj" a 
„Szabadság a hó alatt“.

Jókai e tisztán orosz tárgyú regé
nye mellett mindjárt a szabadságharc ■ 
után, de később is irt számos orosz 
tárgyú novellát is. (Érdekes, hogy 
a világosi fegyverletétel előtti napon 
Kossuth és Görgei is egyértelmüleg 
felajánlották a cárnak a magyar ko
ronát. Mint előbb II, Rákóczi Ferenc.) 
Több tisztán orosz tárgyú regényt 
azonban Jókai nem irt. De a „Kőszívű 
ember fiai1", a „Jövő század regénye“ 
és „Gróf Benyovszky Móric“ cimü re
gényeiben mind a cselekvénynek, 
mind a szereplőknek egyrésze ismét — 
orosz.

Érdeme Jókainak, hogy e műveivel 
mondhatni elsőnek ismertette a ma
gyarság előtt az orosz nép történetét 
ős jelen viszonyait, a nagy orosz kér
dőjelet. Ez annál figyelemre méltóbb 
érdem, mert megállapítható, hogy a 
legutóbbi évekig a magyarság igazán 

I

csak Jókaiból és az orosz regén yi rók 
(Gogoly, Dosztojevszkij, Turgenycv, 
Tolsztoj, Gorkij, Arcübasev) műveiből, 
vagyis a szépirodalom, a költők, a 
költészet utján szerzett és szerezhetett 
magának fogaimat az orosz népről, 
oroszországi viszonyokról.

Az utóbbi években e téren is örven
detes változás állott be: az orosz tár* 
gyű magyar szépirodalmi művek szá
ma is szaporodott, de ugyanakkor ax 
orosz tárgyú tudományos, vagy tudo
mányos igényű könyveké is. Az okos 
irodalmi és tudománypolitika fel
adata a nagy’ orosz ismeretlennek a 
megfejtése és ugyanakkor gondos
kodni viszont a magyarságnak, a ma- 
gyár problémának is a tárgyilagos 
oroszi’.vclvü megismertetéséről. •

ttJJI HEM

A Szts£!n>dljak kiosztása 
előtt

A Népbiztosok Tanácsa által —• 
Sztálin marsai! 60-ik születése napja 
emlékére —. kivételes értékű tudo
mányos, feltalálói és művészeti mun
kák jutalmazására alapított „Sztalin- 
dijak“ rövidesen ez évben is kiosz
tásra kerülnek.

1941-ben 221, 1942-ben 278, 1943- 
ban pedig 561 dijat osztottak ki. 
Ezek között — a dolgok természeté
ből következőleg — igen sok dij a 
fegyverfeltalálók közt osztatott ki, 
olyanoknak, akik a háborús ipar va
lamelyik ágában érlek el uj és uj 
eredményeket. A Szovjet multesz- 
tendei tudományos munkássága az 
eddigieknél is gazdagabb termésű 
volt: a bíráló bizottság előtt nem ke
vesebb mint 50 természettudományi, 
250 technikai, számtalan fegyverke
zési-ipari és földtani munka fekszik.

A Szovjet népei szeretik és nagyra- 
becsülik a Sztalin-dij kitüntetettjeit. 
Feltalálót, tudóst, művészt nem ér
het ennél nagyobb megtiszteltetés.

Itt Írjuk meg, hogy a Népbiztosok 
Tanácsa a szovjet irodalom nagy

halottja, Alexej Tolsztoj emlékének 
megörökítésére elhatározta: az író 
szobrának Íeállitását Moszkvában, a 
háznak, melyben lakott, emléktáblá
val való ellátását, egy moszkvai ut
cának róla való elnevezését; összes 
müveinek két éven belül való kiada
tását, s két tudományos ösztöndíj 
alapítását.

* ' ' ' r
„Uj iskola"

Ax Északerdélyí Tanügyi Șxafe- 
szervezet szükségét látta egy, a mai 
szellemnek megfelelő pedagógiai fo
lyóirat megteremtésének.

A magyar és román tagokból álló 
kulturális bizottság mindenekelőtt lét
rehívott egy szerkesztő-bizottságot s 
a kővetkező irányvonalat jelölte ki: 
a pedagógia eszközeivel együttes, 
harmonikus munkával szolgálni Ért 
dély népeinek demokratizálódását. 
Éppen ezért a folyóirat két nyelven 
jelenik meg, magyar és román szer- ' 
kesztő irányítása alatt. A terv közeli 
megvalósításáért elismerés illeti dr. 
Csőgör Lajosnál, aki az ügy érdeké
ben tevékeny munkát fejtett ki.

Az első szám előreláthatólag áp
rilis elején lát napvilágot.

n
Brassóban megnyílt az ,\RLUS 

hőn yvhereskedés
A napokban szép megnyitó ünnep

céggel adták ál Brassóban a közön
ségnek a Szovjettel való kapcsolatokat 
ápoló ARLUS könyvesboltját, A he
lyiségben tetszetős rendiben elhelye
zeti könyvek, képek es metszelek 
bizonyítják a Szovjeiszovetscg népéi
nek sz lkad jllan művelődi sbeli hala
dását. azt a fejlődési, melyet a világ 
egyetlen szociális állaniának ellen
ségei különös igyekezettel próbáltuk 
hosszú éveken át cliagadni. A fel
halmozóit, egyelőre csak román for
dításban megjeleni muvek ugyanazt 
a célt szolgálják, .mvdyct a kolozs
vári Józsii Béla-Athenaeum magyar 
nyelvit kií.dvat.ș„i: cuncAcdo b. te
kintés* a Szovici ‘.Ham kulturális 
delébe.
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Kolozsvár lakossága meg- 
ünnepli március IS-éí

KOLOZSVÁR, március 10. A Ma
gyar Népi Szövetség március 15-én, 
csütörtökön délelőtt 10 órai kezdettel 
nagyarányú szabadság-matinét ren
dez a Városi Színházban 1848 de- 
mokrc ’kus forradalmi eszméjének 
megünneplésére. A matiné a kolozs
vári magyarság minden néprétegé- 
n'ek közös nagy megnyilatkozása lesz 
Petőfi halhatatlan tanítása, a szabad
ság, egyenlőség testvériség politikai
lég ma is mindennél időszerűbb pro
gramja mellett.

A Világosság szerkesztősége már
cius 15-én ünnepnapot tart és testü
letileg vesz részt a nemzeti ünnepé
lyen. A Világosság példájára máris 
mozgalom indult, hogy március tizen
ötödikét minden demokrata magyar 
iparos'és kereskedő is betartsa.

A csütörtök délelőtti emlékünnepély 
jegyeinek eladása városszerte meg
indult. A Magyar Népi Szövetség ez
úton kéri fel mindazokat a munka
adókat, akiknek magyar alkalmazó 
részt akarnak venni az emlékűn : - 
pélyen, hogy ezeket az alkalmazot
takat az emlékünnepély időtartamára 
szabadságolják.

Az ünnepély jegyei beszerezhetők 
a Józsa Béla-Athenaeum. és Méhkas 
főtéri könyvkereskedéseiben s a Ma
gyar Népi Szövetség központi szék
hazában (Farkas-utca 7), valamint 
minden egyes kerületi helyiségében.

*
Foglyot üzennek, A szerkesztő

ségünkbe érkezett személyi közlés 
szerint Barabás Sándor, Kálmán és 
István üzenik Nagykakucsra, Bihar- 
inegyébe, hogy jól megy soruk. Fegy
vertelen szolgálatot teljesítenek a Vö
rös Hadseregben. Ugyanezt üzeni 
Antal Sándor kolozsvári hozzátarto
zóinak. Sárosi Béla, az ismert buda
pesti labdarugó játékos átutazóban 
Dósról üzeni, hogy jól van.

Sporthír. A Kolozsvári Atlétikai 
Club vasárnap délelőtt fél 12 órakor 
farija közgyűlését a Magyar Népi 
Szövetség székházéban (Farkas-utca 
7.). Tárgysorozat: a régi vezetőség 
purifikálása, az uj vezetőség megvá
lasztása, indítványok. Az, ideiglenes 
vezetőség.

Razzia. A kolozsvári néprend
őrség az elmúlt napoban három 
nagyszabású razziát is tartóit. A 
Bulgária-telepen, a Tiszlviselő-tele- 
peri és a Kerekdombon kutatták 
végig a házakat. Több katonaszöke
vényt és polgári egyént adtak át az 
illetékes hatóságoknak. Grecu Gri- 
gore Jósika-utca 24. alatti lakos la
kásán rengeteg cukrot, nagymennyi
ségű pálinkát, rumot, négyszáz liter 
ételolajat és nagymennyiségű más
féle élelmiszert találtak felhalmozva. 
A razzia során sok lopott holmi ke
rült elő, rádiók, fegyverek, pálinka
főző üst, szőnyegek és a legkülön
bözőbb háztartási és lakásberende
zési tárgyak. A rendőrség megindí
totta a tüzetesebb vizsgálatot.

Orvosi hir. Dr. Rácz Ilona fog
orvos rendelését megkezdte. Rende
lője Unió-utca 10 alatt van. 4526

Az elsőfokú Iparhatóság 101.315 
~1945. sz. veghatározala alapján 
Kalz Sándor, Szenilelek-u. 3. szám 
alatti lakost a Grün Emmánuelné do
bozüzemhez <Fordu.ó-u. 9.) és Grün 
Sándor-léle litográfiái üzemhez (Mun- 
kácsi-u. 4, szJ vállalatvezetőül ki
rendelte. 4582

Az Újságíró Szakszervezet Tisz
togató Bizottság .nah njabb dön
téséi. A Kolozsvári Hivatásos Új
ságírók Szakszervezetének Tisztogató 
Bizottsága legutóbbi ülésen Borzescu 
Petre, Borzó László. Sípos József, 
Buchwald Béla és Kós Balázs uj- 
s.ígiróKnak a fasiszta rendszer idején 
kifejelt működését vizsgálta meg. A 
l/zolltág nevezetteket hivatásuk gya
korlatára jogos.lottnak nyilvánította, 
minthogy ellenük feljelentés nem ér
kezett és múltbeli tevékenységük a 
demokrácia szempontjából nem volt 
kifogásolható.

Az amerikai rádió felhívja Románia 
figyelmét a faji és felekezeti 

különbségek eltörlésére
NEWYORK, március 10. (Rádió). 

A newyorki. rádió román nyelvű 
adásában közölte, hogy az Amerikai 
Egyesült Államok szovjet mintára 
olyan törvényt léptet életbe, amely 
megtilt minden felekezeti és faji kü
lönbségtételt. A newyorki rádió fel
hívja erre Románia figyelmét, mivel

Rokoșszovszki csapatai kettészakították 
a kéletponierániai német terepzsákot

MOSZKVA, március 10. (Rádió) A szovjet tudósító iroda március 
9-én kiadott hadijelentéséből megállapítható, hogy a \ őrös Hadsereg csa
patai újabb nagy diadalokat arattak. Rokosszovszki tábornagy csapatainak 
hatalmas előretöréssel sikerült elfoglalnia Stolp fontos uasufi csomópontot, 
a németek erős védelmi támaszpontját, valamint Schlatvet, Slolpmündét és 
Rügenwaldét. E hatalmas támadásukkal kettévágták akeletpomerániai német 
terepzsákot, több mint 300 helységet foglaltak el s 1500 foglyot ejtettek. Az 
ellenség emberveszteségeire jellemző, hogy egyedül Stolpban négyezer halott 
német katona maradt. ’'

Zsukov tábornagy csapatai elfoglalták Altdammot, Stetlinnek az Odera 
keleti partján fekvő elővárosát. Az Odera torkolatán átvezető hidat felrob
bantották. A hitlerista egységek kétségbeesett erőfeszítéssel igyekeznek át
menekülni az Oderán,

- A Balaton térségében folyó harcokban visszautasítottuk az ellenség 
ellentámadásait és 70 harckocsiját elpusztítottuk.

Egyre növekszik az amerikaiak 
remageni hídfője

;zt Ruhr-vidék szövetséges tígj'idiis alatt áll
LONDON, március 10. (Rádió) Az 

angolszász szövetséges főparancs
nokság főhadiszállásáról közíik, hogy 
amerikai gyalogság és tankkötelékek 

I valósággal özönlenek a Rajnán ke
resztül a. remagepi hídfőbe. Ezer 
gyorsbombázó támadta a hídfő elő- 
terepét. A keleti part magaslati állá
sai teljesen az amerikaiak birtoká
ban vannak s a csapatok tovább 
nyomulnak előre. A felderítés meg' 
állapitolta, hogy német hadoszlopok 
közelednek a hidlő felé és rövidesen 
erős küzdelem várható. A németek 
különben megkezdték a hídfő ágyú
zását.

Patton tábornagy csapatai gyors 
ütemben közelednek Koblenz felé, 
elvágták' a remagen—andernach— 
koblenzi utat, körülkerítve hat német 
hadosztályt. A tegnapi nap folyamán 
csapataink 3000 foglyot ejtettek, köz
te egy hadosztálytábornokot. Bonnt

Újra tioifiozik a csepeli Weiss Manfrédl 
eyár

BUDAPEST, március 9- A csepeli 
Weiss Manfréd-üzemek újra megkezd
ték a munkát. Január 18-án alakult 
meg á Weiss Manfréd-gyár üzemi bi
zottsága, s ma már ötezer ember dol
gozik a gyárban. Működik a motór- 
osztály, a préskovács-osztály, a he
gesztőüzem s a bognármühely. A gyár

Törvényszéki' hírek
KOLOZSVÁR, március 10. Lapunk 

március 9-iki számában megjelent 
„Vigyázat! Zsaroló“ cimü cikkünkkel 
kapcsolatban közöljük, hogy Kohn 
Jenő, aki ellen elővezetést parancs 
volt, mert nem jelent volt meg az 
ellene emelt vád tárgyalásán, s az 
idézés kézbesítője sem találta meg, 
nem szökött meg a felelősségrevonás 
elől, mert később jelentkezett mind a 
bíróságon, mind a szerkesztőségünk
ben, hogy igazolja távolmaradásának 
az okát. Tekintettel arra, hogy ügyé
ben Ítélethirdetés inég nem volt, 
Kohn Jenő Unió-utca ö sz. alatti la
kos személyét kifogás nem érheti.

*
CSALÁS MIATT — 8 HÓNAP. 

Diószegi Peremmé vendéglősnöt ..ct- 
rendbeli csalással vádolta meg az 
ügyészség Chiorean Iosif Ágoston- 
utcai és Köteles Anna Szabadság-téri 
lakosok feljelentése alapján. A vád 
szerint Diószeginé egy vendéglő 
üzcmbentarlására társasviszonyt kö
tött Chiorean Iosif volt alkalmazott- 
iával, akitől a szerződés értelmében

Románia azt bizonyította be, hogy 
az elmúlt húsz esztendőben a fasiz
mus íelekezetek és fajták között kü
lönbséget tevő magatartását tanúsí
totta. Románia elhelyezkedését az 
uj világban — mondotta a neworki 
rádió — csak a mult bűneinek fel
számolása biztosíthatja.

és Godesberget teljesen megtísztitot 
ták az ellenségtől. Jelenleg a Ruhr 
vidék egészen Essenig amerikai ágyu- 
tüz alatt áll; Xaníenen keresztül elő
retörő csapataink érős harcban van
nak. A megállapítások szerint 8—9 
brit hadosztály harcol a kanadaiakkal 
együtt az Északráj na vidék csatájá
ban.

A brit rádió haditudósítója a re
mageni hídfő harcaival foglalkozva 
közli, hogy á 9-ik amerikai páncé
los hadosztály teljesen ép állapot
ban találta a remageni háromivü 
rajnai acélhidak A műszakiak lesze
relték az aknákat és a gyalogság 
átkelt, majd villámgyorsan tankok 
számára is járhatóvá tették a hidat. 
A hidat különben délután 4 órakor 
robbantották volna fel s az amerikai 
élek 10 perccel előbb érkeztek el az 
úthoz.

munkássága részt vesz a hídépítésben 
és a repülőtér helyreállításában, s rö
videsen megindul a pontonok gyár
tása is. A gyár dolgozói részére gyári 
konyhán főznek és e napokban fogtak 
hozzá a gyári kórház helyreállítá
sához.

5000 pengő tőkét kapott, mig Dió- 
szeginé bútorokkal járult hozzá az 
üzlethez, Chiorean losit rájött, hogy 
a bútorzat, amellyel Diószeginé az ő 
tőkéjéhez társult, nem a Diószeginé 
tulajdona. Emiatt följelentést tett D’ó- 
szeginc ellen. Följelentéséhez csatla
kozott Köteles Anna is. akitől Dió
szeginé kölcsönöket vett fel a búto
rokra. A bíróság Diószeginét 8 hónapi 
fogházra Ítélte, de az ügyvédje fel
lebbezett, mert kétségbevonta, hogy 
Chiorean Josif, mint volt alkalma
zottja, a szerződéskötéskor ne tudott 
volna arról, hogy a kérdéses bútor
zat nem a Diószeginé tulajdona.

*
LELEPLEZIK A FEKETÉZŐKET. 

Ind g Mór es lndig Mayer kolozsvári 
lakosok a ielszabadulás napjaiban 
előállott cigarettahiányt üzérkedésre 
használták lel. Tordáról hozlak ciga
rettát, hogy azt borsós áron adják el 
a rászorult közönségnek. A bíróság 
figyelembe vette, hogy tettüket a jog
forrás szempontjából meg kialakulat- 
lcn időben követtok el, ezért a cse-

1 ekmény körülményeinek megfelelően 
enyhe Ítéletet hozott, lndig Mór 5 
napi fogházbüntetést kapott, mig In
áig Mayert, aki a zavaros napokat 
ingóságok jogtalan eltulajdonítására 
is felhasználta, 4 hónapi fogházbün
tetéssel sújtotta. Az ügyészség sú
lyosbításért fellebbezett, de fellebbez
ek a vádlottak is.

SZÍNHÁZ

Liliom, egy csirkefogó 
élete és halála

A kolozsvári Magyar Színház 
drámai társulata 13-án, kedden 
ujitja fel Molnár Ferenc legköl- 
tőibb, a lélek mélységeit feltáró 
színdarabját: a „Liliom“-ot. Molnár 
Ferenc virtuóz színpadi technikája 
egyik darabjában sem ötvöződik 
olyan tökéletes arányban a művé
szettel, mint a Liliomban. Nem vé
letlen és nem a színházi világbörze 
hírverésének tulajdonítható, hogy 
a Liliom diadallal járta be a világ 
összes színpadait. Van ennek a köl
tői és művészi alkotásnak valami 
fanyar zamata, valami kikerülhetet
lenül érzékeuyitő hatása, amely mo
solyba és könnybe füröszti a lelke
ket. A ligeti csavargó himáslegény 
életének egzotikuma, tragikuma és 
megtisztulása a modern színpadi 
irodalom időtálló értéke, amelynek 
könnybeáztatott emberi nyomorú
sága Molnár Ferenc mesteri tolmá
csolásában felemelkedik a tiszta 
poézis világába. Ez lesz az első al
kalom magyar színpadon, hogy a 
száműzött Molnár Ferenc megszólal
hat. Ez az esemény tehát egyszers
mind a fasizmus faji cenzúrájától, 
a szellem gúzsbakötésétől felszaba
dított uj színpad szabadságának 
ünnepi estje is lesz.

Közleméiisréí'/';
Pályázat. A kolozsvári Építőipari 

Munkások Szakszervezete pályázatot 
hirdet titkári állásra. Pályázhat min
den szervezet munkás és párttag, aki 
legalább 3 éves tagsággal bír, admi
nisztratív és propaganda készséggel 
rendelkezik s a román és-magyar 
nyelvet Írásban is birja. Az előbbi 
évek gyakorlata igazolandó. A pá
lyázathoz egy saját fogalmazást!, 
marxista tárgyú előadás szövege 
csatolandó. Ä javadalmazás égy 

, .építőipari szakmunkás bérével egyenlő. 
Pályázati határidő 1945 március 20. 
Az elnökség.

Orosz nyelvtanfolyam. Minden 
héten kedden és pénteken d. u. b—6 
óráig orosz nyelvtanfolyam van a 
kolozsvári 7-es számú állami nép
iskolában (Kismester-utca 10. szám.)

Zsidó egyetemi hallgatóit, fi
gyelmébe. A kolozsvári zsidó egye
temi hallgatók „Antal Márk“ érdek
képviseleti szervezete felhivja a ma
gyarországi és budapesti zsidó egye
temi hallgatók figyelmét, hogy ma, 
március 11-én délután fél 3 órakor 
a Concordia helyiségében (Szentegy
ház utca 34.), saját érdekükben je* 
lenjenek meg.

Figyelem l A cipészszakosztály 
taggyűlést tart, fontos ügyben 12-én 
d. u. 2 órakor. A vezetőség. 4573

Megszépíti dr. J-nc Kohn Margit 
kozmetikája Bsthlen-utca 18. 4041

Porccllánkereskedőlt figyelmé
be! Kereskedők közmunka valtsagá- 
nak újra tárgyéi tárán a porcellánke- 
reskedők is jelenjenek meg március 
17-én.

Eljegyzés. Téglás Margit tisztvi
selőnő Kolozsvár és Bita Sloiany 
CFR tisztviselő Kolozsvár jegyesek. 
Minden külön értesítés helyett.

ÉrtesítésI

Ezennel őrlésűjük az erű ekei
teket, hogy a CkE'iijű mun
kásság 111. II‘én d.u. 3 órai 
kezdettel ídtucek&ieiiáuicH 
megkezdi a CFR szakszervezd 
hehiiség ében.(Vargha kávéházi
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A meghurcolt zsidösâg létkördősait vitatta meg 
a Demokratikus Zsidó Képközösségek konferenciája 

Kolozsvárt állították fel as éssakcrdélyi zsidó szervezetek központi irodáját

r KOLOZSVÁR, március 10. A VörösHadsereg felszabadítása óta a napok
ban elsöizben ülhettek össze szabadon közös értekezletre az északerdéiyi 
Demokrata Zsidó Népközösségek kiküldöttei, hogy egynapos konferencián 
megvitassák a fasiszta hordák által Északerdélyból elhurcolt 180.000 zsidó
nak a történelemben páratlan tragédiája folytán előállott helyzetet. Az ér
tekezlet célja az volt, hogy az északerdélyi zsidóság rendkívüli problémáira 
megoldást találjanak, 8 hogy a már visszatért maroknyi zsidóság egységes 
magatartásával, közös célkitűzéseivel igyekezzenek leküzdeni a nehézségeket. 
A konferencián hozott elvi és gyakorlati határozatok kihatással leszuek az 
otthonukba már hazatért és az innen elhurcolt — de remél«tetőleg visszatérő 
— zsidóság sorsára és jövőjére egyaránt.

Az északerdéiyi Demokrata Zsidó 
Nepközösségek értekezlete elsősorban 
is a már telszabadult, de még távol 
lévő családok és hozzátartozók hazli- 
szállitásának igen komoly kérdésével 
foglalkozott. Elhatározták, hogy min
den erőfeszítést megtesznek segély- 
expediók szervezésére, amelyek a fel
szabadult területekről már hazafelé 
igyekvőket elsősegélyben részesítik 
és őket otthonaikba visszajuttatják.

E célból a moszkvai kormány, a Vö
rös Segély, valamint a lengyel kor
mány részéről az eddiginél is hatható* 
sabb támogatást kérnek. Addig is, mig 
egy nagyobbszabásu hazaszállitási ak
ció megkezdődhetnék, kisebb gépkocsi
karavánokat szerveznek, főleg az öre
gek, a betegek és a gyermekek azon
nali megsegítésére.

Beható megbeszélés után a konfe
rencia határozatokat hozott a depor
táltak anyagi javainak a mcgői'zésé- 
ről és kezeléséről, megvitatta to
vábbá a szövetkezetek és társasüzletek, 
valamint a hazatérők foglalkoztatásá
nak kérdését is. Határozat hangzott el 
a deportáltak fogadására vonatkozó 
előkészületekről. Minden városban ott
honokat létesítenek a hazatérők befo
gadására. Ezek az otthonok látják el 
a visszatérőkéi mindaddig, mig végle
ges elhelyezésükről megfelelő gondos
kodás történhetik.

A négynapos értekezlet záróülése 
rendkívül meghitt hangulatban folyt 
le. A záróüléseii részivett Jordáky Ka- 
303, az Országos Demokrata Arcvönal 
északerdélyi végrehajtó bizottságának 
elnöke, Pogáceanu Vasile, Kolozs vár
megye főispánja, Bugnariu Tudor, 
Kolozsvár város polgármestere, Deme
ter János dr. alpolgármester, Neu
mann Jenő dr., az ODA végrehajtó 
bizottságának tagja, Hetco Victor dr. 
táblai főügyész és Pop Alexandra dr. 
törvényszéki elnök.

Erdős László elnök üdvözölte a kon
ferencia vendégeit, majd rámutatott 
arra, hogy a zsidóság egész létét és 
azt, hogy őzt az északerdélyi közös 
nagy értekezletet összehívhatta, első
sorban a dicsőséges Vörös Hadsereg
nek köszönheti. A Vörös Hadsereg fel
szabadítása nyomán kifejlődő demok
ratikus világban a zsidóság is szaba
don határozhat az őt érintő kérdések* 
ben.

Az elnök ezután ismertette a kon
ferencia programját, mely egységes 
irányvonalakat jelölt ki és az észak
erdélyi demokratikus Zsidó Népközös
ségeket összefogó szervnek a megala
pozását készítette elő.

Kéaxiiljüufc fel a hazatérők 
megsegítésére I

Ezután Goldenberg Leo dr. román
nyelvű megnyitó beszédet mondott. A 
hála hangján szólott a felszabadító 
szovjet és román hadseregekről, majd 
megrázó helyzetképet adott a meghur
colt zsidóságról, arról a minden kép
zeletet felülmúló tragédiáról, amelybe 
• minden emberi mivoltukból kivetkő
zött hitlerista gyilkosok döntötték a 
zsidó népet.

— A demokratikus világhoz fordu
lunk — mondotta — amikor megértést 
és támogatást kérünk a zsidóságot ért 
szörnyű tragédia iránt. Reméljük,hogy 
minden jóérzésíi ember kötelességének 
érzi a segélynyújtást a iw.roncsétlon 
sorsú elhurcoltak liazahozatalábau cs 
emberséges fogadtatásuk olökcszitésé- 
hcik, '

Világosság

— A front mögött — folytatta Gol
denberg dr. — csak úgy lehet megkez
deni az igazságosabb jövő felépítését, 
ha testvériesén összefognak az itt élő 
népek.

Ezután Smilovics Andor román nyel
ven, Kolozsvári András pedig magyar 
nyelven ismertették az értekezlet ré
széről elfogadott politikai irányelve
ket. A Demokrata Zsidó Népközössé
gek létjogosultságát a jelenlegi hely
zet adja meg, amelybe a különböző 
fajtörvények és a fasiszta üldözés csa
pásai kergették a zsidóságot. Olyan 
tömörülések ezek, amelyek az elhurcolt 
és távollévő, valamint az itt élő és a

Jordáky Lajos és Poțgaceaua főispán felszólalása
A konferencia záróülésének vendé

gei közül elsőnek Jordáky. Lajos szó
lalt fel s az ODA és a Kommunista 
Párt nevében üdvözölte a Demokrata 
Zsidó Népközösségek északerdélyi ér
tekezletét. Biztosította a népközössé
gek vezetőit, hogy az Északerdélyi 
Végrehajtó Bizottság foglalkozni fog 
a konferencián felmerült problémák
kal és teljes mértékben fogja támo
gatni azok megoldását.

— A legfontosabb tennivaló most az 
— mondotta —, hogy a meghurcolta
tásból visszatértek részére biztosíthas
suk a zavartalan életet ebben a de
mokratikus országrészben, ahol soha 
többé nem szabad, hogy felüsse a fejét 
a fasizmus vagy más fajgyűlölő moz
galom. Az itteni, demokratikus pártok 
és szervezetek gyökerében kiirtanak 
minden ilyen megmozdulást*

Hangoztatta ezután a szónok, hogy 
a románok, magyarok és zsidók közö
sen kell, hogy kivegyék részüket á 
harcból a fasizmus ellen, amely végső 
fokon egy demokratikus világ felépí
téséért folyik. Ebben a harcban példát 
kell mutatni a környező népeknek is.

— Örömmel látom — mondotta Jor
dáky — hogy az értekezlet a legszoro
sabb együttműködést óhajtja a szak
szervezetekkel. A szakszervezetek ré
széről nem is fog elmaradni a legtel
jesebb megértés és támogatás.

A nagy tetszéssel fogadott felszóla
lás után Pogaeeanu Vasile főispán a 
hatóságok és az egész lakosság üdvöz
letét tolmácsolta. Megállapította, hogy 
a deportáltak kérdése valóban nem
csak a zsidóság, nemcsak Északerdély, 
hanem az egész világ feladatának te
kinthető.

•— Ez a kérdés — mondotta —- szoro
san összefügg mindazonáltal az Észak
érd ily bon élő összes népeknek a fasiz
mus ellen folytatott, harcával, a fasizr 
mus okozta pusztítások helyrehozata
lával és a fasiszta eszmék gyökere« 
kiirtásával. Mind a három nópnok kö
zös erdeke, hogy enyhítse, majd eltün
tesse a hitlerizmiiR nyomában fakadt

Jelent kössenek ssolgálaíra as állás- 
nélküli postások

KOLOZSVÁR, március 9. A Pos
tás Szakszervezet közli:

Azok a postások, akik még nem 
jelentkeztek postaszolgálatra, azon
nal jelentkezzenek a postaigazgató
ságnál (Schütz. János-utca 17. szám, 
H. emelet 11),

A postások szakszervezetének tisz
togató bizottsága megalakult. Ta 
gok: Micica Victor, Szabj Vilmos, 
TíwmU Vesiie. Albert J&wuL Oer«* 

visszatérő zsidóság politikai, knlturá- 
lie es gazdasági érdekeit, jogait meg
felelően képviselik, érvényesítik es 
megvédik.

— Politikai szükségszerűség ~~ mon
dották a szónokok — hogy a zsidóságot 
széles népi tömörülésben közösségi 
szervezetben vezessük be a demokra
tikus haladó eszmék megvalósításának 
a világába. Csatlakozunk az Országos 
Demokrata Arcvonal programjához s 
ezt a programot az ODA tagjaként a 
magunkénak valljuk. Harcölni fogunk 
az ODA programjának megvalósítá
sáért.

Ezntáii Ausch Jenő dr. román és 
magyar nyelven felolvasta a konferen
cia határozatát az elhurcoltak haza
hozatalának, segélyezésének és kárta
lanításának kérdéséről s a szükséges 
anyagi eszközök előteremtéséről. Han
goztatta, hogy a deportáltak ügye köz
ügy és közfeladat, amelyet végsőfokon 
a kormányhatalomnak kell megolda
nia,’ rendkívüli pénzforrások megte
remtésével, hogy a világtörténelemben 
páratlanul álló tragédiát jóyátegye a 
fegyverszüneti feltételeknek megfele

lően is.

szenvedéseket.
A főispán, örömmcE atiapnoUa meg, 

hogy az értekezlet a fekete piac ellen“ 
indított harc szükségessége mellett 
döntött, a így a zsidóság saját maga 
jár el ä feketézők ellen, kivervén a 
fegyvert a. román és magyar reakciós 
köröknek a kezéből, akik ennek a kér
désnek a ‘ felszinentarfásával tőkét 
akarnak kovácsolni a zsidóság ellenes 
éket akarnak verni közte és a vele 
együtt élő népek dolgozói közé. A fő
ispán végül a hatóságok messzemenő 
támogatását Ígérte meg.

Utána Demeter János dr. alpolgár
mester szólott, a Magyar .Népi Szövet
ség nevében üdvözölvén az értekezlet 
résztvevőit Hangoztatta, hogy ezen az 
ünnepi ülésen is átérzi a zsidóság gyá
szát Sajnálkozással emlékezett meg 
arról, hogy a meghurcoltatás idején a 
demokrata érzelmű magyarok a fékte
len terror. következtében nem nyilvá
níthatták véleményüket és nem nyújt
hattak hathatós segítséget.

—• Éppen ezért — mondotta —• első
sorban a magyarság kötelessége, hogy 
oroszlánrészt vállaljon abból a harc
ból, amely a fasizmus maradványai
nak a kiirtásáért folyik.

Felszólalása végén kérte a zsidósá
got, tegyen különbséget azok javára, 
akik nem azonosították magukat a 
bűnös és aljas cselekedetek elkövetői
vel. Támogassák minden erejükkel a 
demokratikus erőket, hogy végleg le
omol has» a mik a válaszfalak a népek 
között.

A felszólalásokért Erdős László el
nök mondott köszönetét, majd Kolozs
vári András, az értekezlet főtitkára 
felolvasta a Sztálin marsallhoz, Roose
velt elnökhöz és Churchill miniszter
elnökhöz intézett üdvözlő táviratok 
szövegét

Az értekezlet utolsó, igen fontos ha
tározata volt, hogy Kolozsváron ál
lítják fel az északerdéiyi Demokrata 
Zsidó NópközÖBségek központi irodá
ját. melynek végrehajtó bizottságát 
meg is választották.

gely Ferenc, Abrudán Vilmos és 
Tiszai Illés Györgyné. A szakszer
vezet felkéri mindazokat, akik a 
tisztogató bizottság tagjainak, vagy 
bármelyik postaalkalnmottnak ta- 
sisztu vagy antidemokratikus maga
tartásáról tudnak, hogy zart boríték
ban aláírásukkal és pontos lakcímük
kel ellátva, jelentsék a szakszerve
zetnek.
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SZABÓ ISTVÁN gyekéi és SZABÓ 
ILDIKÓ régen! lakosokról. Értesítést 
kér Szabó Előd, Vízmüvek.
, GÓGER SÁNDORRÓL, aki a S5* 
tüzér-rádiós alakulatnál vo't és tábori 
postaszáma A. 964 volt. Értesítést kér
nek szülei, Etelköz-utea 29, vagy, 
bátyja, Unió-utca 17.

ROSMAN TIBORRÓL és FEKETE 
GYÖRGY dr.-ról. Értesítést kél- Harnifc 
Anna Arad, Avram laneu-tér 7. ■;

KISS FERENC k á védról, aki szep
tember elején még a 5'8 vasutőrségnól 
Sajószentandráson > ií. Értesítsék leá
nyát, Zsigmond kifai., -ut 14 vágj' Dús, 
Bethlen Gábor-ut 4tí. címre.

RADÓ JANOS honvédről, aki a 31/1 
hatarvadasz zászlóaljnál volt és októ
ber 1-én hagyta el a Kecskeméti Kór
házat, hogy a salgótarjáni pótszazad
hoz. litazzek. Értesítsek feleségét, Tak
sony vezér-utca 49.

NEMES IMRE honvédről, akinek 
tábori postaszáma D. 2Ü2 volt és áUi- 
tólug a í'oksányl fogolytáborban lát
ták. Értesítsék feleségét. Fürdő-utca 
30. sz,

SZEGEDI MÁRTON honvédről, aki 
a IX., méroszázadnál volt, C. 688 tá
bori postaszámmal. Október végén át
haladt Kolozsváron mint fogoly. Érte
sítést kér felesége, Szolnok, Szektanya 
888, vagy Bányaiék, Kolozsvár, Malom
utca 27.

PÉTEEF1 SÁNDOR tizedesről, aki 
a 25. fogatolt vonataiakulatnál szol
gált. Tábori postaszama 587 volt és 
PÉTERÉI JANC8 VAV gépkocsi
vezetőről, aki októberben még Nagy
károlyban volt. Értesítést kérnek hoz
zátartozóik, Magyar-utca 115.

; BERECZ JÓZSEF honvédről, aki s 
IX. hadtest élelmező csoportjánál volt. 
Szeptember 25-én Szamosujvár irá
nyába* vitték. Értesítést kér sógora, 
Bereez István, Fetőfi-utca 17.

SÜKÖSD ' G YÖRGY őrvezetőrőL aki 
a szászfenesi. gépkocsizóknál volt.

. Szeptemberben Balmazújvárosból.adott 
hirt magáról. Értesítést' kér felesége, 
Karjala-u. 10.

PÁL GYULA honvédről, aki a besz
tercei tüzéreknél szolgált. Utoljára 
szeptemberben irt a Kárpátokból. Ér
tesítést kér sógora, Berecz István,- Po- 
tőfi-utca 17.

FÓIilS ÈKNÖ 'honvédről, .aki a. má- 
ramarosi kórházban' feküdt sebesülten. 
Értesítsék feleséget, lay -utca30.

FÜLÖP ISTVAN honvédről, aki a 
3/iI. . huszarzászloaljnál volt, K. 415 
tábori postaszámmal. Értesítést kér 
felesége, Szék község (Szolnok-Doboka 
megye), Csipkeszeg-utea 267.

ZSOLDOS GYÖRGY honvédről, ■ akit' 
a Csíkszeredái hadikórházzal vittek el* 
Értesítsék feleségét, Szék község 
(Szolnok-Doboka megye), Csipkesueg- 
Utca 289.

ZSOLDOS DÁNIEL honvédről, akit 
október 12-én vittek át Borsán. Tábori 
postaszáma V. 554 volt. Értesítsék 
hozzátartozóit Szék község (Szolnok- 
Doboka megye), Forró szeg-utca 5Ü3,

KOVÁCS ISTA- ÁN vasutasról éa 
családjáról, akik Tusnád községből 
menekültek. ‘ Értesítést kér Zsoldos 
Györgyné, Szék község (Szolnok-Do
boka megj’e)..

VÍG ISTVAN úrvezetőről, aki a XI» 
mérőszázadnál volt Értesítést kér fe
lesége, Szék község ('Szolnok-Doboka 
megye), vagy Bányaiék, Kolomvár» 
Malom-utca 27. címre.

FODOR MARTON honvédről, aki * 
teil. határvadászoknál a 3. században 
volt Októberben Gyaluból adott élet- 
jolt magáról. Értesítést kérnek hozzá
tartozói, Szék kiG,ég tSzolnok-Doboka 
megye), tM»2.

SEBES I Yi.N ELRENG repülői hos.véd- 
lői, fest »zcprcuiucrtx it lu.g Náuasiadár.v- 
haa (Feuer mijiye) volt. E.untcM kér 
édcMpja, Jiaos Zsigmo.id-u. 3ű,

K.CÍKE.\'t ESI úrvezetőtől. &k>
i .251, zHz.ojI; 3. 5z./..„anal volt e.'éíz- 

ár vezető. l'rttM.cu kér feleuíge, 
Nagy vitád, icmp-uni -u. 21 a cím re.

1F)• MARIO.S íAXliÜíU leveatcrói. 
akit a ■'»..*„}ai• u..Á. írnoka laKtaayaöó. 
v.t;ck el. hit. .r.it. k-.,,-,;* ./..ilei, Ót.’.-u. 14.

ENfjt'.LBRiJ—I I 1 jeJ/.m.i’ uotáuygyár; 
alkainumttiol, a».tmi OMOoer 13 óta uem 
luonaK s-mmui. triccu,» leicíegct, Kossuta 
Lajm-u. 2t.

LOSONC/, i ISI /AN Vlíl. jjímnáxi*- 
tAról, a tOKMuy. '.'zpr tuLci uberban volt 
ó áll. , ț ig luiü. cu.oi' c» Koio-âU/c^en 

a., t.i.i.to.i »c.er* Kcü,;,, SjcuV 
kiazlAm I».
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NYAKKENDÓ-klinika tisztit, foröit in
vit. Nyzkkcudds eladók. Unió-utca 1.:.

■jóO»

A(ir©3a4£©rmá!wkedd£iiéFkes!k!C©l®o^í7a
A kormány tagjaival együtt Vsslnszki külügyi nép^52toshelyettes is 

felkeresi Erdély tovármát
BUKAREST, március 10. (Munkatársunk telefonjelentése.) Viadescu-Racoasa nemzeti

ségi miniszter személyes közlése szerint a Groza-kormány tagjai kedden, március 13-an 
látogatást tesznek a szovjet és román kormányok távíratváitása alapján Romániához köz
igazgatásilag visszacsatolt Északerdélyben. A nüsönvonat az uj román kormány tagjaival 
kedden reggel fut be Kolozsvárra. A kolozsvári bevonuláson jelen lesz Visinszki kül
ügyi népbiztoshelyettes Is a szovjet kormány nevében. , _ , . , „.

KOLOZSVÁR, március 10. Az OD^ Bszakerdélyi Végrehajtó Bizottságában képviselt 
pártok vezetői a már vasárnap, március 11-én, Kolozsvárra érkező tfladescu-Racoasa 
nemzetlségügyi miniszterrel rendkívüli megbeszélést tartanak, ahol megtárgyaljak a 
öroza-kormány ünnepélyes kolozsvári fogaatasásái. , .

Kedden, a Groza-kormány bevonulása nepjan, Kolozsvár munkássága es polgár, 
rakossága nemzeti különbség nélkül hatalmas tdmégsüntetéseken juttatja kifejezésre 
háláját Visinszki külügyi népbiztosheiyetiesnek és a Groza-kormánynsk az Erdély népéi 
között gyülöiséget szított regi román reakciós rendszer ielszámolásáért.

Adás -vétel
BnLYEGGYÜJTEMÉNYEKET, lömegbé- 

lyeget bárkinél előnyösebben vásárolok. 
Dávid Ferenc-ufca tizenkettő. 4292
. DISZ- és puhakötésű magyar könyvek, 
valamint egyéb holmik eladok, tíoiyai-u 7, 
Hí. 13. l-ó-ig. 449-1

ÉLELMISZERÜZLETET keresek megvé
telre. Cím a kiadóban. ■ .4320

ANGORAFONÖGÉP, golyósgyapágyas, el
adó. Taksony-vezér-u. <>. sz. , 4ol8

■ ELDÓ írisz mellett ötszobás saro. ház, 
gyümölcsös kerttel. 50.000 pengő. Érdeklődni 
Ainizsi-u. .3, d. e. 8 -11-ig, őzabónal. 4532

. FÉRFI átmeneti kabát, jókarban eladó. 
Bara, Karolina-tér 9. 4478

ELADÓ használt, jó sezlon, szép konyha
bútor stb. Mócok-utja 6, asztalosnál. 455a

ELHASZNÁLT, egész rongyos, páratlan 
női és féríiharisnyát veszek. Ásó-utca o. 
szám. 4^72

FODRÁSZÜZLET-BERENDEZÉS eladó. 
Trefort-u. 25. ne 66

■ JUTAZSÁKOT. rendes és papirzsákot 
55 X105 méretüt, minden mennyiségben ve
ssék. Zanathy, Unió-u. 4.

EGY jókarban levő kézitáska-paíefon 13 
lemezzel eladó. Eszati-utca 22. 4554

■ ELADÓ egy taliga, 150 mázsa makuiatura-
papir, két 60 vedres hordó, egy uj disznóól, 
ócska tégla. Mises-u. 27. 45,io

ÉGY szalagfűrész eladó. Bulcsú vezér-u. 
8, SZ. 4552

FINOM fátyolszitái veszek. Józsa-utca 29, 
emelet. .. «1549

ÉGY stráíszekér eladó. Diófa-utca 17. sz.
4.5o

VESZEK női kerékpárt. Címeket a ki
adóba »Kerékpár“ jeligére. 4449

KÖNYVET, bármilyen nyelv üt, orvosit, 
irodalmit, művészetit és pszicho.ogiait ve
szünk és eladunk. Antiquarium, Veák Fe- 
renc-utca 5. 4ö4l

PERZSASZÖNYEGET, ezüst- és alpakka
evőeszközt magas áron vásárol „Libertás“, 
Deák Ferenc-u. 40. .j39z

BABAKELENGYE, jó minőségű, eladó, 
Binari, Székelyhadosztaiy-utca «5. 43TI

FŰSZER-, élenniszer-űzlet vidéki vevő
körrel (nem kiigényelt), betegség miatt, azon
nal kiadó. Cint a kiadóban. 4298

HASZNÁLT, törött csillárokat veszek. 
A jánlatokat „Csillár'* jeligére. a kiadóba 
kérek, •’•too

EGY táskás, hordozható pathefon, jó ál- 
Mpoíban, lemezekkel együtt, eladó. Cint a 
kiadóban. 4- 84

ELADÓ tiszta gyapjú.világos drap férfi-, 
öltöny, kitűnő állapotban, alacsonyabb ter
metre. Ncr kosztümnek is alkalmas. Cím a 
kiadóban. Gr.

ELADÖ kombinált szekrény. Mussolini-ut 
53. szám, butorasztulosnái. 4529

F1OHNEK tangóharmonikát II. B. 80 basszu- 
xost és Ül. B. 120 basszusost mágus áron 
veszünk. Barna és Társa ügynöksége, Deák 
Fcrejtc-utca 49. 4521

ZONGORÁT kereszthurost. márkást kere
sek i»r.gvételre. Málnás íy, Djzsu György- 
utca H>, emelet, 1. ujtóyj:. 4'1W

r> ERESEK jókurben levő kombinált szek
rényt és szalonsarnitürát. Cím a kiadóban.

'1523
ARANYAT, ezüstöt napi áron veszünk 

Urbanszky és Kérdő ékszer- és órásüzlet. 
bzabadsag-tér 24. 908ó

V LbZEK, eladok, cserélek uj és használt 
gépkocsikat, tehergépkocsikat, szerszam- 
géuckft. szerszámokat. gépkocsi-alkatré
szeké’ külső, belső gumikat Garaj, Mocok- 
utjn 3■>. 40j6

Veszek kozmetikai is ipari vegyszere
ket. Vcgyiüzcm, Mócok-utja »4, 4066

VESZEK és eladok ócska ruhát, fehér
neműt. Sxabadnág-lér 12, Kacz. 426'j

iV.INDENl'tLE használt gyermekkocsit ve
szek. Fecskc-u. 34, koc-igyarto. 4347

FIGYELEM 1 Töruwanyat és ezüstöt napi
ál on vesz Hilf Kálmán órás és ékszerész. 
liátyár, király-utca 2. szám. 39o4

' EGY B basszus helikont megvételre 
keresünk. Magyar-u-ca 11. 4376

KEREKEK 40—50 literes zománcozott fa
zekat megvételre. Ezeiitlstván-ut 14, Mózes 

4j71 
ELADÓ takarmányrépa. Nagy Lajos, lü- 

rá!y-u: 9. . 4„49
VESZEK azonnali kifizetésre kolozsvári 

bank betétkönyvet és folyószámla követelé
seket. Ajánlatokat „Bankbetét“ je.igére a 
kiadóhivatalba kérek. .436

KÖNYVSZEKRÉNYEK, irodai garni.ura, 
vitrinek, komodok,antik szekrények, ebédlő
asztal, székek, fotelek, mikroszkóp, tükrök, 
rőíösüzleti asztalok. Kossuth Lajos-u. 14, 
Kanyarónál. .4405

UJ ócakaruha-üzlet. Veszek és eladok 
mindennemű férfi- és női ruhákat, lábbelit 
és fehérneműt. Weisz Józsei, Malom-u. 10.

4378
KÖLN1V1ZES üvegeket vásárolunk nagy 

mennyiségben. Jókai-u. 17, üzletben. 4427 
KOMBINÁLT szekrényt és rőkamiert ven

nék. Címeket „Bútor“ jeligére a kiadóba 
kérek. 4439

FÉNYKÉPÉSZETI anyagot veszek. ,Elek- 
trofotó", Kossuth Laios-u. 29. 4443

ZONGORÁT, kereszthurost, vagy piánino. 
megvételre keresek, Kossuth Lajos-utca 29.

4443
ANTILOP- és nubukbőrt bármilyen sztn- 

bei veszünk. Barna éa Társa kereskedelmi 
ügynökség, Deák Ferenc-u. 49, 12-től 2 óráig.

■ 4-169
MODERN írógépét és számológépet ve- 

smink. Barna és Társa, Deák Ferenc-ufca 
49, kereskedelmi ügynökség. 12— 2 óráig. 

4469
MEGVÉTELRE keresek hütő kompresz- 

szőrhöz szükséges 3—4 kgr. ciormetyi gázt 
C. H. 3. Chi. (cserepalack rendelkezésünkre 
áll.) Ajánlatok az egyetemi Gazdasági Hi
vatal igazgatóságához adandók be. 4471 

, REMINGTON" írógép eladó. Döbrente i-u 
2 (Törvényszékkel szemben), 11. emelet, 11 
ajtó. ««

ÍRÓASZTAL, könyvszekrény és pianínó 
eladó. Donát-uí 82, 4477

ELADÓ egy teljes berendezésű fodrász
üzlet. Értekezni irefort-utca 5. 4533

BÉRBEADÓ egy teljes berendezésű fü- 
az- rüzlet. Trefort-utca 5. 4533

BÁR'vilLYhN adás-vételt közvetít az „Ex
press“ iroda. Dózsa György-u. 6. 4505

LEBOMBÁZOTT háztól faanyag, tégla, 
kő eladó. Ezen tíélek-u. 11. 4488

ELADÓ egy nagy »Minerva* szabegep.
Gyöngy virág-u. 2. ez. 4489

iJLaDÓ egy vadona.uj fekete férfiöltöny, 
középtermetre. Erzsebet-ut 60. 4514

MODERN, mely gyermekkocsi, fehér, tel
jesen uj állapotban eladó. Petőii-u. 5, sz., 
4. ajtó. 4516

AI ke I m a xá st ke re s
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TISZTVISELŐNŐ, bármilyen írooai, 
könyvelési munkát, felelősséggel olcsón vál
lalok. Cím; a kiadóban. 4503

ÁLLAST keresek kertészetben, lehetőleg 
gyümölcs vagy konyha. Cir» a kiadóban. 

4432
KÉZ1KÖTÉSÜ kosztümök, pulóverek 

készítését, valamint női és gyermekruha- 
yarrást vállalok. Horea-ut 50. Földszint 1. 

456 * 
KOMOLY NŐ. ki gépíráshoz ért, iro

dai vagy pénztárnoki állást keres. ,M:g- 
biznató' jeligére címeket a kuuoinvataiba 
keret. 4462

NAGY irodai gyakorlattal rendelkező, ro
mánul és magyarul periekt beszelő e» io- 
gtilraazo, gépírni tudó 4u éves ieríi irodai, 
pénztári.oki vagy raktárkezelői alkalma, ast 
keres. „Megoiziiafó ltrli“ jeligére a kiudaba 

Gr

^IkaSmazást kaphat
• '«frTíffcFI t.V*

FIATAL büfres segédet keresek. Túrós 
falatozó, Umó-u. 8. 4161

HORDOZHAIÓ géppel rendelkező gép- 
nónöket keresek. Cilii az irodában. 4559

VARALMÂSI Hangya Szövetkezet azoi- 
uah b.Kpesre boltkezciőnőt keres, óvadék 
10.C00 pengő készpénz. Személyes jelent
kezés ' Máiya’s-u. 4. sz. Hangya irodában 
8—10-ig. 4567

KÉT-Ugu családhoz rendszerető, komo
lyabb, jól tőzni tudó mindenest azonnali 
belépésre keresek. Dózsa György-utca 22. 
földszint 1. 4547

SZŐR- és ecsetmunkást jó fizetéssel fel
veszek. Malom-u. S. 4548

KERESEK komoly gyermekgondozónőt 
és .nevelőnőt. Citn a kiadóban. 4578

ROMAN anyanyelvű konyhaiányokat, 
takarító cs mosónőket, terți darabontot, 
azonnali felvételre keresünk. Cím: állami 
Tanitóképző-Intézet, Eötvös-u, 6. 4587

KERTÉSZT keresek 15 hold gyümölcsös 
és konyhakertire«, feles művelésben. Érte
kezni 1—3 óra között Boidog-u. 6. 4362

Ingat l.a n-i a k á s
ELEGÁNSAN bútorozott belvárosi szo

bát keresek ,300-500-1«’ jeligére a ki
adóba. ' 4504

VIDÉKI ur keres heti 2—3 napra ele
gánsan bútorozott különbejáratu szobát 
„Magas bér® jeligére a kiadóba. 4504

KÖZFONTBAN különbejáratu bútoro
zott Szoba fürdőszoba használattal azonnal 
kiadó. Dávid Ferenc-u. 13. z 4562

KIS bútorozott szoba külön konyhával 
kiadó. Hegedűs Sándor-u. 15. 4574

öURGYA-fcle kert 1 hold, gazdaságra 
is alkalmas, kiadó, értekezni Kakasynál, 
Rákóczi-ut 35. ' 4575

KÉTSZOBÁS komfortos lakást keresek 
belvároshoz közel. Cím a kiadóban. 4545

KIADÓ 2 személynek l különbejáratu 
bútorozott szoba fürdőszoba használattal, 
érdeklődni »Tapitex“ Dózsa György-u.

4387
EGY szoba konyha, istálló nagy kerttel 

kiadó és ott 4 0 darab cserép eladó, ér
deklődni Ko5D‘S-u. 11. Házfelügyelőnél.

4579
EGY egyszoba konyhás telek eladó Si

mon L.' k-utca 12 sz. Vasúti körzet. Ér
deklődni Deák Ferenc-u. 13 sz. Házfel
ügyelő. 4588

1:GY szoba kiadó raktárnak, Székely, 
Szechcnyi-tér 43. 4580

KÉT különbejáratu parkettes szoba.fürdő- 
szoaahasználattal azonnal kiadó. Cím a 
kiadóban. 4583

EGY szoba, konyhát keresek központban 
vagy központhoz közel. „Rendes* jeligére 
a kiadóba. 4445

KIADÓ forgalmas helyen fűszer vagy 
korcsmának üzlethelyiség egesz. lakrésszel 
együtt. Cím a kiadóban. 4472

LAKASCS1RÉT közvetít az »Express* 
iroda. Dózsa Gyoigy'-ut 6. 450j

FORGALMAS helyen kisel»b üzlethelyi
séget kciesck. Kőrkötógcp „Rekord" eladó. 
bzckjy.iadaszialy-u. U. ajtó 8. 4497

BlRlOKOi. 25— 30 k«t. holdast, bolgár 
kertészét céljára bérbevenne a „Mágisz 
lrii»neli njrutmtoKat özaiiudság-tcr 7,1., ein. 

4121

KERESEK valakit, ki menne Hódmezó« 
vásárhelyre es fogoly fiam leikeresését vái- 
lalná, jelentkezzék Dózsa György-u. 5 sz. 
Szimonidesz utódánál. 4:>í6

BODEGÁHOZ. vendéglőhöz betársulnék, 
italnicrcsi cngedéiyem van. Ciin a kiadó» 
ban. 4 520
• CSÜTÖRTÖKÖN dékieo Bólyai-utcá« 
ban köszöniötr hölgyet kert munkaszolgá
latot. szivesacdiek címet kiadómvataiosn 
„Des* jeligén közölni. 456»

ELSOREAüU házikoszt, kihordásra is*, 
kapható. Egjeiem-u. 3, 111. emelet, 6. ajtó 

4581
FELKÉREM mindazokat, akik édesanyám, 

özv. Ausch Hermanne Horea-ut 68, vagy 
nővérem Fogel Arnoldné Könyök-u. 3. zz. 
aiót bármilyen tárgyat megőrzés vegeit át
vettek, vagy fizok hollétéről tudnak, jelent
kezzenek nálam, Ausch áőoltán, Arpad-ut 
ló. sz. 4369

BELVÁROSI bútorozott szobákat keresek 
naponta átutazó ügyfeleim részére. „Ex
press“ iroda, Dózsa Uyörgy-utca 6. 4320

OLCSÓNAK, megbízhatónak; kényes tár
gyakat vidékre, vidékről is szállító spe
cialistáknak mondják Fuvaros Szövetségün
ket. Széchenyi-tér 23 Szervezett munkások
nak engedmény. 4220

FELSZOLtlO.l mindazokat, kik az orosz 
bevonulás után Vegvári-u 5, sz. alatti la
kásomból bármilyen tárgyát, akar megőr
zés celjábói, akár más címen elvittek, szí
veskedjenek 8 napon belül hozzám vissza- 
származtafni. Ei.enkezö esetben kénytelen 
leszek bűnvádi feljelentést tenni. Dr. Ko- 
penetz Lajos orvos, Kolozsvár, Végvári-u. 
o az. 44*4

BCDÉGES, jó házikoszt kapható. Govrikué, 
Wieder Elia, Bc-rde Mó/es-u. J, 11. erne-et.

■ • 43a4
ÁRUSZÁLLÍTÁST kö. törte léseket és min

dennemű fuvarozást garantáltan és szak
szerűen vailalok. Berde Mózes*u. 3,11. em. 

43í>5
FÉNYKÉPÉSZETI műteremnek alkalmat 

helyiséget és 1—3 szoba összkomfortos 
lakást keresek, belvárosban. Sárái, Dózsa 
György-u. 16. 4491

KOLOZSVÁRRÓL Dézsre szállítok, he- 
teaként kétszer, nagyban is, Csertörő-u. 21, 

4525
1 MILLIÓ lejjel betársulna üzembe vagy 

üzletbe 32 éves üzletember. Ajánlatokat 
„Korrekt* jeiigéro a kiadóba. 4525

KÉREM azt a hölgyet, aki Prczcnszky 
Bélával beszelt Horváth Pál hollétéről, 
amelyet egy halamon nevű úrtól hallott, 
közölje címét, Horváth, Szent István-ut 
9 alá. 4508

MÉLY gyermekkocsi, drap eladó.. Fecske- 
ulcu 31. 4347

Ä Városi Ssinhág 
műsora:

Március 11-én, vasárnap 3 órakor - Megíarlóf 
(a román együttes előadása), , _

Március 11-én, eusárnap á crakori Cigány- 
szerelem. ... ~

Afórcius 12-en, hétfőn 4 órakor s Csőkor 
asszony.'

Áru -
NehÉÁ$uíyu lâiryyaic-

szakszerűen és jutányosán vállaljuk 
ROT«herg is hiler sDiUüífCDéaswi»**». 2*.

Szobafestést, butorfényezést vállal 
»Törn« 

garantált in nőségü anyaggal 
Hore» (r. Horthy-u.) 19.

Els3r«ndii kályhás munkát végjez 
olosőn «• pontosat*

Kápolnai Nándor

kályhás mester

Unlö-u. 2-1. sz.

UhraiuM
az építészek, kőfaragók cs útépítők 
ügyeimét, hogy a Monostor-uti kő
bányából az eladásokat újból meg
kezdtük. Megrendelések megbízot
tunknál eszközöllictók d, e. 9—l-ig> 
(1. u. 3—5-ig. Dr. Lázár Lajosné, Deák 

Ferenc-u. 6. 1. emelet 37. ajtó. 
Kolozsvári Agya;'- es Kőipar Hí. 

Szabadság-ter 21. 1. emelőt.

Szcrke-szti: BALOGH I.DGAIv 
TELEFON: 258.
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